
:151 כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

מֵעִיר
moir
crousing

עַל
ol
on

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

יֹשְׁבֵי
ishbi
ones-dwelling-of

קָמָי~לֵב
lb~qmi
Leb~Kamai

. Thus saith the LORD;
Behold, I will raise up
against Babylon, and
against them that dwell in
the midst of them that rise
up against me, a destroying
wind;

1

רוּחַ
ruch
wind

מַשְׁחִית
mshchith
one- cruining

:
:

:251 וְשִׁלַּחְתִּי
u·shlchthi
and·I- msend

לְבָבֶל
l·bbl
to·Babylon

זָרִים
zrim
alien-ones

וְזֵרוּהָ
u·zru·e
and·they- mwinnow·her

וִיבֹקְקוּ
u·ibqqu
and·they-shall-make-void

אֶת
ath
»

־
-

And will send unto
Babylon fanners, that shall
fan her, and shall empty her
land: for in the day of
trouble they shall be against
her round about.

2

אַרְצָהּ
artz·e
land-of·her

כִּי
ki
that

־
-

הָיוּ
eiu
they-become

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

מִסָּבִיב
m·sbib
from·round-about

בְּי#ם
b·ium
in·day-of

רָעָה
roe
evil

:
:

:351 אֶל
al
must-not -be

־
-

יִדְרֹךְ
idrk
he-shall-bend

K

יִדְרֹךְ
idrk
he-shall-bend

Q

קק
qq
-

הַדֹּרֵךְ
e·drk
the·one-bending

קַשְׁתּ#
qshth·u
bow-of·him

Against [him that]
bendeth let the archer bend
his bow, and against [him
that] lifteth himself up in his
brigandine: and spare ye not
her young men; destroy ye
utterly all her host.

3

וְאֶל
u·al
and·must-not -be

־
-

יִתְעַל
ithol
he-shall- mount-him self-up

בְּסִרְיֹנ#
b·srin·u
in·cuirass-of·him

וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

תַּחְמְלוּ
thchmlu
you (p) -are-sparing

אֶל
al
to

־
-

בַּחֻרֶיהָ
bchri·e
choice- young-men -of·her

הַחֲרִימוּ
echrimu
cdoom-you (p)  !

כָּל
kl
all-of

־
-

צְבָאָהּ
tzba·e
host-of·her

:
:

:451 וְנָפְלוּ
u·nphlu
and·they-fall

חֲלָלִים
chllim
ones-wounded

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

כַּשְׂדִּים
kshdim
Chaldeans

וּמְדֻקָּרִים
u·mdqrim
and·ones-being- mstabbed

בְּחוּצ#תֶיהָ
b·chutzuthi·e
in·streets-of·her

:
:

Thus the slain shall fall in
the land of the Chaldeans,
and [they that are] thrust
through in her streets.

4

:551 כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

־
-

אַלְמָן
almn
widowed

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וִיהוּדָה
u·ieude
and·Judah

מֵאֱלֹהָיו
m·alei·u
from·Elohim-of·him

מֵיְהוָה
m·ieue
from·Yahweh-of

צְבָא#ת
tzbauth
hosts

כִּי
ki
that

For Israel [hath] not
[been] forsaken, nor Judah
of his God, of the LORD of
hosts; though their land was
filled with sin against the
Holy One of Israel.

5

אַרְצָם
artz·m
land-of·them

מָלְאָה
mlae
she- is -full

אָשָׁם
ashm
guilt

מִקְּד#שׁ
m·qdush
from·holy-one-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:651 נֻסוּ
nsu
flee-you (p)  !

מִתּ#ךְ
m·thuk
from·midst-of

בָּבֶל
bbl
Babylon

וּמַלְּטוּ
u·mltu
and· mescape-you (p)  !

אִישׁ
aish
man

נַפְשׁ#
nphsh·u
soul-of·him

אַל
al
must-not -be

־
-

Flee out of the midst of
Babylon, and deliver every
man his soul: be not cut off
in her iniquity; for this [is]
the time of the LORD'S
vengeance; he will render
unto her a recompence.

6

תִּדַּמּוּ
thdmu
you (p) -are-being-stilled

בַּעֲ#נָהּ
b·oun·e
in·depravity-of·her

כִּי
ki
that

עֵת
oth
era-of

נְקָמָה
nqme
vengeance

הִיא
eia
she

לַיהוָה
l·ieue
for·Yahweh

גְּמוּל
gmul
requital

הוּא
eua
he

מְשַׁלֵּם
mshlm
mpaying

לָהּ
l·e
to·her

:
:

:751 כּ#ס
kus
cup-of

־
-

זָהָב
zeb
gold

בָּבֶל
bbl
Babylon

בְּיַד
b·id
in·hand-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

מְשַׁכֶּרֶת
mshkrth
one-making-drunk

כָּל
kl
all-of

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

מִיֵּינָהּ
m·iin·e
from·wine-of·her

Babylon [hath been] a
golden cup in the LORD'S
hand, that made all the earth
drunken: the nations have
drunken of her wine;
therefore the nations are
mad.

7

שָׁתוּ
shthu
they-drank

ג#יִם
guim
nations

עַל־כֵּן
ol-kn
on·so

יִתְהֹלְלוּ
ithellu
they-are- sraving

ג#יִם
guim
nations

:
:

:851 פִּתְאֹם
phtham
suddenly

נָפְלָה
nphle
she-falls

בָבֶל
bbl
Babylon

וַתִּשָּׁבֵר
u·thshbr
and·she-is-being-broken

הֵילִילוּ
eililu
chowl-you (p)  !

עָלֶיהָ
oli·e
over·her

קְחוּ
qchu
take-you (p)  !

Babylon is suddenly fallen
and destroyed: howl for her;
take balm for her pain, if so
be she may be healed.

8

צֳרִי
tzri
balm

לְמַכְא#בָהּ
l·mkaub·e
for·pain-of·her

אוּלַי
auli
perhaps

תֵּרָפֵא
thrpha
she-shall-be-healed

:
:

:951
K

רִפִּאנוּ
rphanu
we- mhealed

Q

רִפִּינוּ
rphinu
we- mhealed

אֶת
ath
»

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

וְלאֹ
u·la
and·not

נִרְפָּתָה
nrphthe
she-was-healed

עִזְבוּהָ
ozbu·e
forsake-you (p) ·her !

We would have healed
Babylon, but she is not
healed: forsake her, and let
us go every one into his
own country: for her
judgment reacheth unto
heaven, and is lifted up
[even] to the skies.

9

וְנֵלֵךְ
u·nlk
and·we-shall-go

אִישׁ
aish
man

לְאַרְצ#
l·artz·u
to·land-of·him

כִּי
ki
that

־
-

נָגַע
ngo
he-touches

אֶל
al
to

־
-

הַשָּׁמַיִם
e·shmim
the·heavens

מִשְׁפָּטָהּ
mshpht·e
judgment-of·her

וְנִשָּׂא
u·nsha
and·he-is-lifted

עַד
od
unto

־
-

שְׁחָקִים
shchqim
skies

:
:
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:1051 ה#צִיא
eutzia
he- cbrought -forth

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

צִדְקֹתֵינוּ
tzdqthi·nu
righteousnesses-of·us

בֹּאוּ
bau
come-you (p)  !

וּנְסַפְּרָה
u·nsphre
and·we-shall- mrelate

The LORD hath brought
forth our righteousness:
come, and let us declare in
Zion the work of the LORD
our God.

10

בְצִיּ#ן
b·tziun
in·Zion

אֶת
ath
»

־
-

מַעֲשֵׂה
moshe
deed-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

:
:

:1151 הָבֵרוּ
ebru
purify-you (p)  !

הַחִצִּים
e·chtzim
the·arrows

מִלְאוּ
mlau
fill-you (p)  !

הַשְּׁלָטִים
e·shltim
the·cuirasses

הֵעִיר
eoir
he- croused

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

רוּחַ
ruch
spirit-of

Make bright the arrows;
gather the shields: the
LORD hath raised up the
spirit of the kings of the
Medes: for his device [is]
against Babylon, to destroy
it; because it [is] the
vengeance of the LORD,
the vengeance of his temple.

11

מַלְכֵי
mlki
kings-of

מָדַי
mdi
Medes

כִּי
ki
that

־
-

עַל
ol
on

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

מְזִמָּת#
mzmth·u
plan-of·him

לְהַשְׁחִיתָהּ
l·eshchith·e
to·to- cruin-of·her

כִּי
ki
that

־
-

נִקְמַת
nqmth
vengeance-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

הִיא
eia
she

נִקְמַת
nqmth
vengeance-of

הֵיכָל#
eikl·u
temple-of·him

:
:

:1251 אֶל
al
to

־
-

ח#מֹת
chumth
walls-of

בָּבֶל
bbl
Babylon

שְׂאוּ
shau
lift- up-you (p)  !

־
-

נֵס
ns
banner

הַחֲזִיקוּ
echziqu
cmake-steadfast-you (p)  !

הַמִּשְׁמָר
e·mshmr
the·guard

Set up the standard upon
the walls of Babylon, make
the watch strong, set up the
watchmen, prepare the
ambushes: for the LORD
hath both devised and done
that which he spake against
the inhabitants of Babylon.

12

הָקִימוּ
eqimu
cset-up-you (p)  !

שֹׁמְרִים
shmrim
ones-observing

הָכִינוּ
ekinu
cprepare-you (p)  !

הָאֹרְבִים
e·arbim
the·ones-ambushing

כִּי
ki
that

גַּם
gm
moreover

־
-

זָמַם
zmm
he-planned

יְהוָה
ieue
Yahweh

גַּם
gm
moreover

־
-

עָשָׂה
oshe
he-does

אֵת
ath
»

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

אֶל
al
to

־
-

יֹשְׁבֵי
ishbi
ones-dwelling-of

בָבֶל
bbl
Babylon

:
:

:1351
K

שֹׁכַנְתִּי
shknthi
one-tabernacling-of

Q

שֹׁכַנְתְּ
shknth
one-tabernacling-of

עַל
ol
on

־
-

מַיִם
mim
waters

רַבִּים
rbim
many-ones

רַבַּת
rbth
many-of

א#צָרֹת
autzrth
treasures

O thou that dwellest
upon many waters,
abundant in treasures, thine
end is come, [and] the
measure of thy
covetousness.

13

בָּא
ba
he-comes

קִצֵּךְ
qtz·k
end-of·you

אַמַּת
amth
cubit-of

בִּצְעֵךְ
btzo·k
gain-of·you

:
:

:1451 נִשְׁבַּע
nshbo
he- nswore

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא#ת
tzbauth
hosts

בְּנַפְשׁ#
b·nphsh·u
in·soul-of·him

כִּי
ki
that

אִם
am
if

־
-

מִלֵּאתִיךְ
mlathi·k
I- mfill·you

אָדָם
adm
human

The LORD of hosts hath
sworn by himself, [saying],
Surely I will fill thee with
men, as with caterpillers;
and they shall lift up a shout
against thee.

14

כַּיֶּלֶק
k·ilq
as· the ·grub -of-the-beetle

וְעָנוּ
u·onu
and·they-respond

עָלַיִךְ
oli·k
on·you

הֵידָד
eidd
whooping

:
:

ס
s

:1551 עֹשֵׂה
oshe
one-making do-of

אֶרֶץ
artz
earth

בְּכֹח#
b·kch·u
in·vigor-of·him

מֵכִין
mkin
one- cestablishing-of

תֵּבֵל
thbl
habitance

בְּחָכְמָת#
b·chkmth·u
in·wisdom-of·him

He hath made the earth
by his power, he hath
established the world by his
wisdom, and hath stretched
out the heaven by his
understanding.

15

וּבִתְבוּנָת#
u·b·thbunth·u
and·in·understanding-of·him

נָטָה
nte
he-stretched-out

שָׁמָיִם
shmim
heavens

:
:

:1651 לְק#ל
l·qul
to·voice-of

תִּתּ#
thth·u
to-give-of·him

הֲמ#ן
emun
rumble-of

מַיִם
mim
waters

בַּשָּׁמַיִם
b·shmim
in· the ·heavens

וַיַּעַל
u·iol
and·he-is- cbring ing-up

נְשִׂאִים
nshaim
vapors

When he uttereth [his]
voice, [there is] a multitude
of waters in the heavens;
and he causeth the vapours
to ascend from the ends of
the earth: he maketh
lightnings with rain, and
bringeth forth the wind out
of his treasures.

16

מִקְצֵה
m·qtze
from·end-of

־
-

אָרֶץ
artz
earth

בְּרָקִים
brqim
lightnings

לַמָּטָר
l·mtr
for· the ·rain

עָשָׂה
oshe
he-makes do

וַיֹּצֵא
u·itza
and·he-is- cbring ing-forth

רוּחַ
ruch
wind

מֵאֹצְרֹתָיו
m·atzrthi·u
from·treasuries-of·him

:
:

:1751 נִבְעַר
nbor
he-is- nbrutish

כָּל
kl
every-of

־
-

אָדָם
adm
human

מִדַּעַת
m·doth
from·knowledge

הֹבִישׁ
ebish
he- is- cput-to -shame

כָּל
kl
every-of

־
-

צֹרֵף
tzrph
one-refining

Every man is brutish by
[his] knowledge; every
founder is confounded by
the graven image: for his
molten image [is] falsehood,
and [there is] no breath in
them.

17

מִפָּסֶל
m·phsl
from·carving

כִּי
ki
that

שֶׁקֶר
shqr
falsehood

נִסְכּ#
nsk·u
molten- image -of·him

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

רוּחַ
ruch
spirit

בָּם
b·m
in·them

:
:

:1851 הֶבֶל
ebl
vanity

הֵמָּה
eme
they

מַעֲשֵׂה
moshe
deed-of

תַּעְתֻּעִים
thothoim
aberrations

בְּעֵת
b·oth
in·era-of

פְּקֻדָּתָם
phqdth·m
visitation-of·them

יאֹבֵדוּ
iabdu
they-shall-perish

:
:

They [are] vanity, the
work of errors: in the time
of their visitation they shall

18

Jeremiah 51

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



perish.
:1951 לאֹ

la
not

־
-

כְאֵלֶּה
k·ale
as·these

חֵלֶק
chlq
portion-of

יַעֲק#ב
ioqub
Jacob

כִּי
ki
that

־
-

י#צֵר
iutzr
one-forming-of

הַכֹּל
e·kl
the·all

הוּא
eua
he

וְשֵׁבֶט
u·shbt
and·tribe-of

The portion of Jacob [is]
not like them; for he [is] the
former of all things: and
[Israel is] the rod of his
inheritance: the LORD of
hosts [is] his name.

19

נַחֲלָת#
nchlth·u
allotment-of·him

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא#ת
tzbauth
hosts

שְׁמ#
shm·u
name-of·him

:
:

ס
s

:2051 מַפֵּץ
mphtz
shatterer

־
-

אַתָּה
athe
you

לִי
l·i
to·me

כְּלֵי
kli
implements-of

מִלְחָמָה
mlchme
war

וְנִפַּצְתִּי
u·nphtzthi
and·I- mshatter

בְךָ
b·k
in·you

גּ#יִם
guim
nations

וְהִשְׁחַתִּי
u·eshchthi
and·I- cruin

Thou [art] my battle axe
[and] weapons of war: for
with thee will I break in
pieces the nations, and with
thee will I destroy
kingdoms;

20

בְךָ
b·k
in·you

מַמְלָכ#ת
mmlkuth
kingdoms

:
:

:2151 וְנִפַּצְתִּי
u·nphtzthi
and·I- mshatter

בְךָ
b·k
in·you

סוּס
sus
horse

וְרֹכְב#
u·rkb·u
and·one-riding-of·him

וְנִפַּצְתִּי
u·nphtzthi
and·I- mshatter

בְךָ
b·k
in·you

רֶכֶב
rkb
chariot

And with thee will I
break in pieces the horse
and his rider; and with thee
will I break in pieces the
chariot and his rider;

21

וְרֹכְב#
u·rkb·u
and·one-riding-of·him

:
:

:2251 וְנִפַּצְתִּי
u·nphtzthi
and·I- mshatter

בְךָ
b·k
in·you

אִישׁ
aish
man

וְאִשָּׁה
u·ashe
and·woman

וְנִפַּצְתִּי
u·nphtzthi
and·I- mshatter

בְךָ
b·k
in·you

זָקֵן
zqn
old- man

וָנָעַר
u·nor
and·youth

With thee also will I
break in pieces man and
woman; and with thee will I
break in pieces old and
young; and with thee will I
break in pieces the young
man and the maid;

22

וְנִפַּצְתִּי
u·nphtzthi
and·I- mshatter

בְךָ
b·k
in·you

בָּחוּר
bchur
choice -young-man

וּבְתוּלָה
u·bthule
and·virgin

:
:

:2351 וְנִפַּצְתִּי
u·nphtzthi
and·I- mshatter

בְךָ
b·k
in·you

רֹעֶה
roe
one-being-shepherd

וְעֶדְר#
u·odr·u
and·drove-of·him

וְנִפַּצְתִּי
u·nphtzthi
and·I- mshatter

בְךָ
b·k
in·you

אִכָּר
akr
farmer

I will also break in
pieces with thee the
shepherd and his flock; and
with thee will I break in
pieces the husbandman and
his yoke of oxen; and with
thee will I break in pieces
captains and rulers.

23

וְצִמְדּ#
u·tzmd·u
and·team-of·him

וְנִפַּצְתִּי
u·nphtzthi
and·I- mshatter

בְךָ
b·k
in·you

פַּח#ת
phchuth
viceroys

וּסְגָנִים
u·sgnim
and·prefects

:
:

:2451 וְשִׁלַּמְתִּי
u·shlmthi
and·I- mrepay

לְבָבֶל
l·bbl
to·Babylon

וּלְכֹל
u·l·kl
and·to·all-of

י#שְׁבֵי
iushbi
ones-dwelling-of

כַשְׂדִּים
kshdim
Chaldea

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

רָעָתָם
roth·m
evil-of·them

And I will render unto
Babylon and to all the
inhabitants of Chaldea all
their evil that they have
done in Zion in your sight,
saith the LORD.

24

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

עָשׂוּ
oshu
they-did

בְצִיּ#ן
b·tziun
in·Zion

לְעֵינֵיכֶם
l·oini·km
to·eyes-of·you (p)

נְאֻם
nam
averment-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s

:2551 הִנְנִי
en·ni
behold·me !

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

הַר
er
mountain-of

הַמַּשְׁחִית
e·mshchith
the·one- cruining

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

הַמַּשְׁחִית
e·mshchith
the·one- cruining

אֶת
ath
»

־
-

Behold, I [am] against
thee, O destroying
mountain, saith the LORD,
which destroyest all the
earth: and I will stretch out
mine hand upon thee, and
roll thee down from the
rocks, and will make thee a
burnt mountain.

25

כָּל
kl
all-of

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

וְנָטִיתִי
u·ntithi
and·I-stretch-out

אֶת
ath
»

־
-

יָדִי
id·i
hand-of·me

עָלֶיךָ
oli·k
on·you

וְגִלְגַּלְתִּיךָ
u·glglthi·k
and·I-roll·you

מִן
mn
from

־
-

הַסְּלָעִים
e·sloim
the·crags

וּנְתַתִּיךָ
u·nththi·k
and·I-give·you

לְהַר
l·er
to·mountain-of

שְׂרֵפָה
shrphe
burnt- waste

:
:

:2651 וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יִקְחוּ
iqchu
they-shall-take

מִמְּךָ
mm·k
from·you

אֶבֶן
abn
stone

לְפִנָּה
l·phne
for·corner

וְאֶבֶן
u·abn
and·stone

לְמ#סָד#ת
l·musduth
for·foundations

כִּי
ki
that

־
-

And they shall not take
of thee a stone for a corner,
nor a stone for foundations;
but thou shalt be desolate
for ever, saith the LORD.

26

שִׁמְמ#ת
shmmuth
desolations-of

ע#לָם
oulm
eon

תִּהְיֶה
theie
you-shall-become

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:2751 שְׂאוּ
shau
lift- up-you (p)  !

־
-

נֵס
ns
banner

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·earth

תִּקְעוּ
thqou
blow-you (p)  !

שׁ#פָר
shuphr
trumpet

בַּגּ#יִם
b·guim
in· the ·nations

קַדְּשׁוּ
qdshu
mhallow-you (p)  !

Set ye up a standard in
the land, blow the trumpet
among the nations, prepare
the nations against her, call
together against her the
kingdoms of Ararat, Minni,
and Ashchenaz; appoint a
captain against her; cause
the horses to come up as the
rough caterpillers.

27

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

גּ#יִם
guim
nations

הַשְׁמִיעוּ
eshmiou
csummon-you (p)  !

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

מַמְלְכ#ת
mmlkuth
kingdoms-of

אֲרָרַט
arrt
Ararat

מִנִּי
mni
Minni

וְאַשְׁכְּנָז
u·ashknz
and·Ashkenaz

פִּקְדוּ
phqdu
give -supervision-you (p)  !

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

טִפְסָר
tphsr
marshall

הַעֲלוּ
eolu
cbring -up-you (p)  !

־
-

סוּס
sus
horse

כְּיֶלֶק
k·ilq
as·grub -of-the-beetle
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סָמָר
smr
bristling

:
:

:2851 קַדְּשׁוּ
qdshu
mhallow-you (p)  !

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

ג#יִם
guim
nations

אֶת
ath
»

־
-

מַלְכֵי
mlki
kings-of

מָדַי
mdi
Medes

אֶת
ath
»

־
-

פַּח#תֶיהָ
phchuthi·e
viceroys-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

Prepare against her the
nations with the kings of the
Medes, the captains thereof,
and all the rulers thereof,
and all the land of his
dominion.

28

סְגָנֶיהָ
sgni·e
prefects-of·her

וְאֵת
u·ath
and·»

כָּל
kl
every-of

־
-

אֶרֶץ
artz
land-of

מֶמְשַׁלְתּ#
mmshlth·u
rule-of·him

:
:

:2951 וַתִּרְעַשׁ
u·throsh
and·she-shall-quake

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

וַתָּחֹל
u·thchl
and·she-shall-travail

כִּי
ki
that

קָמָה
qme
she-arises

עַל
ol
on

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

מַחְשְׁב#ת
mchshbuth
designs-of

And the land shall
tremble and sorrow: for
every purpose of the LORD
shall be performed against
Babylon, to make the land
of Babylon a desolation
without an inhabitant.

29

יְהוָה
ieue
Yahweh

לָשׂוּם
l·shum
to·to-place-of

אֶת
ath
»

־
-

אֶרֶץ
artz
land-of

בָּבֶל
bbl
Babylon

לְשַׁמָּה
l·shme
to·desolation

מֵאֵין
m·ain
from· there -is-no

י#שֵׁב
iushb
one-dwelling

:
:

:3051 חָדְלוּ
chdlu
they-forbear

גִבּ#רֵי
gburi
masterful- men-of

בָבֶל
bbl
Babylon

לְהִלָּחֵם
l·elchm
to·to- nfight-of

יָשְׁבוּ
ishbu
they-sit

בַּמְּצָד#ת
b·mtzduth
in· the ·fastnesses

The mighty men of
Babylon have forborn to
fight, they have remained in
[their] holds: their might
hath failed; they became as
women: they have burned
her dwellingplaces; her bars
are broken.

30

נָשְׁתָה
nshthe
she-is- being-benumb ed

גְבוּרָתָם
gburth·m
mastery-of·them

הָיוּ
eiu
they-became

לְנָשִׁים
l·nshim
to·women

הִצִּיתוּ
etzithu
they- cravaged

מִשְׁכְּנֹתֶיהָ
mshknthi·e
tabernacles-of·her

נִשְׁבְּרוּ
nshbru
they-are-broken

בְרִיחֶיהָ
brichi·e
bars-of·her

:
:

:3151 רָץ
rtz
one-being-runner

לִקְרַאת
l·qrath
to·to-meet-of

־
-

רָץ
rtz
one-being-runner

יָרוּץ
irutz
he-is-running

וּמַגִּיד
u·mgid
and·one- ctelling

One post shall run to
meet another, and one
messenger to meet another,
to shew the king of Babylon
that his city is taken at [one]
end,

31

לִקְרַאת
l·qrath
to·to-meet-of

מַגִּיד
mgid
one- ctelling

לְהַגִּיד
l·egid
to·to- ctell-of

לְמֶלֶךְ
l·mlk
to·king-of

בָּבֶל
bbl
Babylon

כִּי
ki
that

־
-

נִלְכְּדָה
nlkde
she-is-seized

עִיר#
oir·u
city-of·him

מִקָּצֶה
m·qtze
from·outmost -parts

:
:

:3251 וְהַמַּעְבָּר#ת
u·e·mobruth
and·the·passages

נִתְפָּשׂוּ
nthphshu
they-are-grasped

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָאֲגַמִּים
e·agmim
and·marsh-reeds

שָׂרְפוּ
shrphu
they-burned

בָאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

And that the passages are
stopped, and the reeds they
have burned with fire, and
the men of war are
affrighted.

32

וְאַנְשֵׁי
u·anshi
and·mortals-of

הַמִּלְחָמָה
e·mlchme
the·war

נִבְהָלוּ
nbelu
they-are-flustered

:
:

ס
s

:3351 כִּי
ki
that

כֹה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא#ת
tzbauth
hosts

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

בַּת
bth
daughter-of

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

For thus saith the LORD
of hosts, the God of Israel;
The daughter of Babylon
[is] like a threshingfloor, [it
is] time to thresh her: yet a
little while, and the time of
her harvest shall come.

33

כְּגֹרֶן
k·grn
as·threshing-site

עֵת
oth
time-of

הִדְרִיכָהּ
edrik·e
he- ctreads·her

ע#ד
oud
yet

מְעַט
mot
soon

וּבָאָה
u·bae
and·she-comes

עֵת
oth
time-of

־
-

הַקָּצִיר
e·qtzir
the·harvest

לָהּ
l·e
to·her

:
:

:3451
K

אֲכָלָנוּ
akl·nu
he-devoured·us

Q

אֲכָלַנִי
akl·ni
he-devoured·me

K

הֲמָמָנוּ
emm·nu
he-discomfited·us

Q

הֲמָמַנִי
emm·ni
he-discomfited·me

נְבוּכַדְרֶאצַּר
nbukdratzr
Nebuchadrezzar

Nebuchadrezzar the king
of Babylon hath devoured
me, he hath crushed me, he
hath made me an empty
vessel, he hath swallowed
me up like a dragon, he hath
filled his belly with my
delicates, he hath cast me
out.

34

מֶלֶךְ
mlk
king-of

בָּבֶל
bbl
Babylon

K

הִצִּיגָנוּ
etzig·nu
he- cput·us

Q

הִצִּיגַנִי
etzig·ni
he- cput·me

כְּלִי
kli
vessel-of

רִיק
riq
emptiness

K

בְּלָעָנוּ
blo·nu
he-swallowed-down·us

Q

בְּלָעַנִי
blo·ni
he-swallowed -down ·me

כַּתַּנִּין
k·thnin
as· the ·monster

מִלָּא
mla
he- mfilled

כְרֵשׂ#
krsh·u
paunch-of·him

מֵעֲדָנָי
m·odn·i
from·luxuries-of·me

K

הֱדִיחָנוּ
edich·nu
he-expelled·us

Q

הֱדִיחָנִי
edich·ni
he- cexpelled·me

:
:

:3551 חֲמָסִי
chms·i
violence-of·me

וּשְׁאֵרִי
u·shar·i
and·flesh-of·me

עַל
ol
on

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

תּאֹמַר
thamr
she-is-saying

יֹשֶׁבֶת
ishbth
one-dwelling-of

צִיּ#ן
tziun
Zion

The violence done to me
and to my flesh [be] upon
Babylon, shall the

35
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inhabitant of Zion say; and
my blood upon the
inhabitants of Chaldea,
shall Jerusalem say.

וְדָמִי
u·dm·i
and·blood-of·me

אֶל
al
to

־
-

יֹשְׁבֵי
ishbi
ones-dwelling-of

כַשְׂדִּים
kshdim
Chaldea

תּאֹמַר
thamr
she-is-saying

יְרוּשָׁלָםִ
irushlm
Jerusalem

:
:

ס
s

:3651 לָכֵן
lkn
therefore

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

־
-

רָב
rb
contending

אֶת
ath
»

־
-

רִיבֵךְ
rib·k
contention-of·you

וְנִקַּמְתִּי
u·nqmthi
and·I- mavenge

Therefore thus saith the
LORD; Behold, I will plead
thy cause, and take
vengeance for thee; and I
will dry up her sea, and
make her springs dry.

36

אֶת
ath
»

־
-

נִקְמָתֵךְ
nqmth·k
vengeance-of·you

וְהַחֲרַבְתִּי
u·echrbthi
and·I- cdrain

אֶת
ath
»

־
-

יַמָּהּ
im·e
sea-of·her

וְהֹבַשְׁתִּי
u·ebshthi
and·I- cdry -up

אֶת
ath
»

־
-

מְק#רָהּ
mqur·e
fountain-of·her

:
:

:3751 וְהָיְתָה
u·eithe
and·she-becomes

בָבֶל
bbl
Babylon

לְגַלִּים
l·glim
to·mounds

מְע#ן
moun
habitation-of

־
-

תַּנִּים
thnim
jackals

שַׁמָּה
shme
desolation

וּשְׁרֵקָה
u·shrqe
and·hissing

And Babylon shall
become heaps, a
dwellingplace for dragons,
an astonishment, and an
hissing, without an
inhabitant.

37

מֵאֵין
m·ain
from· there -is-no

י#שֵׁב
iushb
one-dwelling

:
:

:3851 יַחְדָּו
ichdu
together

כַּכְּפִרִים
k·kphrim
as· the ·sheltered- lion s

יִשְׁאָגוּ
ishagu
they-are-roaring

נָעֲרוּ
noru
they-shake

כְּג#רֵי
k·guri
as·whelps-of

אֲרָי#ת
ariuth
lions

:
:

They shall roar together
like lions: they shall yell as
lions'whelps.

38

:3951 בְּחֻמָּם
b·chm·m
in·to-be-warm-of·them

אָשִׁית
ashith
I-shall-set -out

אֶת
ath
»

־
-

מִשְׁתֵּיהֶם
mshthi·em
feasts-of·them

וְהִשְׁכַּרְתִּים
u·eshkrthi·m
and·I- cmake-drunk·them

לְמַעַן
lmon
so-that

In their heat I will make
their feasts, and I will make
them drunken, that they may
rejoice, and sleep a
perpetual sleep, and not
wake, saith the LORD.

39

יַעֲלֹזוּ
iolzu
they-shall- be-joyous

וְיָשְׁנוּ
u·ishnu
and·they-sleep

שְׁנַת
shnth
sleep-of

־
-

ע#לָם
oulm
eon

וְלאֹ
u·la
and·not

יָקִיצוּ
iqitzu
they-shall- cawake

נְאֻם
nam
averment-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:4051 א#רִידֵם
aurid·m
I-shall- cbring -down·them

כְּכָרִים
k·krim
as·butting- lamb s

לִטְב#חַ
l·tbuch
to·to-slaughter-of

כְּאֵילִים
k·ailim
as·rams

עִם
om
with

־
-

עַתּוּדִים
othudim
he-goats

:
:

I will bring them down
like lambs to the slaughter,
like rams with he goats.

40

:4151 אֵיךְ
aik
how !

נִלְכְּדָה
nlkde
she-is-seized

שֵׁשַׁךְ
shshk
Sheshach

וַתִּתָּפֵשׂ
u·ththphsh
and·she-is-being-grasped

תְּהִלַּת
thelth
praise-of

כָּל
kl
all-of

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

אֵיךְ
aik
how !

How is Sheshach taken!
and how is the praise of the
whole earth surprised! how
is Babylon become an
astonishment among the
nations!

41

הָיְתָה
eithe
she-becomes

לְשַׁמָּה
l·shme
to·desolation

בָּבֶל
bbl
Babylon

בַּגּ#יִם
b·guim
in· the ·nations

:
:

:4251 עָלָה
ole
he- comes-up

עַל
ol
on

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

הַיָּם
e·im
the·sea

בַּהֲמ#ן
b·emun
in·clamor-of

גַּלָּיו
gli·u
billows-of·him

נִכְסָתָה
nksthe
she-is-covered

:
:

The sea is come up upon
Babylon: she is covered
with the multitude of the
waves thereof.

42

:4351 הָיוּ
eiu
they-become

עָרֶיהָ
ori·e
cities-of·her

לְשַׁמָּה
l·shme
to·desolation

אֶרֶץ
artz
land

צִיָּה
tzie
arid

וַעֲרָבָה
u·orbe
and·gorge

אֶרֶץ
artz
land

לאֹ
la
not

־
-

יֵשֵׁב
ishb
he-shall-dwell

Her cities are a
desolation, a dry land, and a
wilderness, a land wherein
no man dwelleth, neither
doth [any] son of man pass
thereby.

43

בָּהֵן
b·en
in·them

כָּל
kl
any-of

־
-

אִישׁ
aish
man

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יַעֲבֹר
iobr
he-shall-pass

בָּהֵן
b·en
in·them

בֶּן
bn
son-of

־
-

אָדָם
adm
human

:
:

:4451 וּפָקַדְתִּי
u·phqdthi
and·I-visit

עַל
ol
on

־
-

בֵּל
bl
Bel

בְּבָבֶל
b·bbl
in·Babylon

וְהֹצֵאתִי
u·etzathi
and·I- cbring -forth

אֶת
ath
»

־
-

בִּלְע#
blo·u
thing- swallowed -up -of·him

And I will punish Bel in
Babylon, and I will bring
forth out of his mouth that
which he hath swallowed
up: and the nations shall not
flow together any more unto
him: yea, the wall of
Babylon shall fall.

44

מִפִּיו
m·phi·u
from·mouth-of·him

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יִנְהֲרוּ
ineru
they-shall-stream

אֵלָיו
ali·u
to·him

ע#ד
oud
further

גּ#יִם
guim
nations

גַּם
gm
even

־
-

ח#מַת
chumth
wall-of

בָּבֶל
bbl
Babylon

נָפָלָה
nphle
she-falls

:
:

:4551 צְאוּ
tzau
come-forth-you (p)  !

מִתּ#כָהּ
m·thuk·e
from·midst-of·her

עַמִּי
om·i
people-of·me

וּמַלְּטוּ
u·mltu
and· mescape-you (p)  !

אִישׁ
aish
man

אֶת
ath
»

־
-

My people, go ye out of
the midst of her, and deliver
ye every man his soul from
the fierce anger of the
LORD.

45

נַפְשׁ#
nphsh·u
soul-of·him

מֵחֲר#ן
m·chrun
from·heat-of

אַף
aph
anger-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:
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:4651 וּפֶן
u·phn
and·lest

־
-

יֵרַךְ
irk
he-is- being-tender

לְבַבְכֶם
lbb·km
heart-of·you (p)

וְתִירְאוּ
u·thirau
and·you (p) -are-fearing

בַּשְּׁמוּעָה
b·shmuoe
in· the ·report

And lest your heart faint,
and ye fear for the rumour
that shall be heard in the
land; a rumour shall both
come [one] year, and after
that in [another] year [shall
come] a rumour, and
violence in the land, ruler
against ruler.

46

הַנִּשְׁמַעַת
e·nshmoth
the·one-being-heard

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·land

וּבָא
u·ba
and·he-comes

בַשָּׁנָה
b·shne
in· the ·year

הַשְּׁמוּעָה
e·shmuoe
the·report

וְאַחֲרָיו
u·achri·u
and·after·him

בַּשָּׁנָה
b·shne
in· the ·year

הַשְּׁמוּעָה
e·shmuoe
the·report

וְחָמָס
u·chms
and·violence

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·land

וּמֹשֵׁל
u·mshl
and·one-ruling

עַל
ol
on

־
-

מֹשֵׁל
mshl
one-ruling

:
:

:4751 לָכֵן
lkn
therefore

הִנֵּה
ene
behold !

יָמִים
imim
days

בָּאִים
baim
ones-coming

וּפָקַדְתִּי
u·phqdthi
and·I-visit

עַל
ol
on

־
-

פְּסִילֵי
phsili
carvings-of

בָבֶל
bbl
Babylon

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

Therefore, behold, the
days come, that I will do
judgment upon the graven
images of Babylon: and her
whole land shall be
confounded, and all her
slain shall fall in the midst
of her.

47

אַרְצָהּ
artz·e
land-of·her

תֵּב#שׁ
thbush
she-shall-be-ashamed

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

חֲלָלֶיהָ
chlli·e
ones-wounded-of·her

יִפְּלוּ
iphlu
they-shall-fall

בְת#כָהּ
b·thuk·e
in·midst-of·her

:
:

:4851 וְרִנְּנוּ
u·rnnu
and·they- mare -jubilant

עַל
ol
over

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

שָׁמַיִם
shmim
heavens

וָאָרֶץ
u·artz
and·earth

וְכֹל
u·kl
and·all

אֲשֶׁר
ashr
which

בָּהֶם
b·em
in·them

כִּי
ki
that

Then the heaven and the
earth, and all that [is]
therein, shall sing for
Babylon: for the spoilers
shall come unto her from
the north, saith the LORD.

48

מִצָּפ#ן
m·tzphun
from·north

יָב#א
ibua
he-shall-come

־
-

לָהּ
l·e
to·her

הַשּׁ#דְדִים
e·shuddim
the·ones-devastating

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:4951 גַּם
gm
moreover

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

לִנְפֹּל
l·nphl
to·to-fall-of

חַלְלֵי
chlli
ones-wounded-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

גַּם
gm
even

־
-

לְבָבֶל
l·bbl
for·Babylon

נָפְלוּ
nphlu
they-fell

As Babylon [hath
caused] the slain of Israel to
fall, so at Babylon shall fall
the slain of all the earth.

49

חַלְלֵי
chlli
ones-wounded-of

כָל
kl
all-of

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

:
:

:5051 פְּלֵטִים
phltim
ones-delivered

מֵחֶרֶב
m·chrb
from·sword

הִלְכוּ
elku
go-you (p)  !

אַל
al
must-not -be

־
-

תַּעֲמֹדוּ
thomdu
you (p) -are-staying

זִכְרוּ
zkru
remember-you (p)  !

Ye that have escaped the
sword, go away, stand not
still: remember the LORD
afar off, and let Jerusalem
come into your mind.

50

מֵרָח#ק
m·rchuq
from·afar

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וִירוּשָׁלַםִ
u·irushlm
and·Jerusalem

תַּעֲלֶה
thole
she-shall- come-up

עַל
ol
on

־
-

לְבַבְכֶם
lbb·km
heart-of·you (p)

:
:

:5151 בֹּשְׁנוּ
bshnu
we-are-ashamed

כִּי
ki
that

־
-

שָׁמַעְנוּ
shmonu
we-heard

חֶרְפָּה
chrphe
reproach

כִּסְּתָה
ksthe
she- mcovers

כְלִמָּה
klme
confounding

פָּנֵינוּ
phni·nu
faces-of·us

כִּי
ki
that

We are confounded,
because we have heard
reproach: shame hath
covered our faces: for
strangers are come into the
sanctuaries of the LORD'S
house.

51

בָּאוּ
bau
they-entered

זָרִים
zrim
alien-ones

עַל
ol
on

־
-

מִקְדְּשֵׁי
mqdshi
sanctuaries-of

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s

:5251 לָכֵן
lkn
therefore

הִנֵּה
ene
behold !

־
-

יָמִים
imim
days

בָּאִים
baim
ones-coming

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וּפָקַדְתִּי
u·phqdthi
and·I-visit

עַל
ol
on

־
-

פְּסִילֶיהָ
phsili·e
carvings-of·her

Wherefore, behold, the
days come, saith the LORD,
that I will do judgment upon
her graven images: and
through all her land the
wounded shall groan.

52

וּבְכָל
u·b·kl
and·in·all-of

־
-

אַרְצָהּ
artz·e
land-of·her

יֶאֱנֹק
ianq
he-shall-groan

חָלָל
chll
one-wounded

:
:

:5351 כִּי
ki
that

־
-

תַעֲלֶה
thole
she-is-ascending

בָבֶל
bbl
Babylon

הַשָּׁמַיִם
e·shmim
the·heavens

וְכִי
u·ki
and·that

תְבַצֵּר
thbtzr
she-is-fortressing

מְר#ם
mrum
height-of

Though Babylon should
mount up to heaven, and
though she should fortify
the height of her strength,
[yet] from me shall spoilers
come unto her, saith the
LORD.

53

עֻזָּהּ
oz·e
strength-of·her

מֵאִתִּי
m·ath·i
from· with ·me

יָבֹאוּ
ibau
they-shall-come

שֹׁדְדִים
shddim
ones-devastating

לָהּ
l·e
to·her

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s

:5451 ק#ל
qul
sound-of

זְעָקָה
zoqe
outcry

מִבָּבֶל
m·bbl
from·Babylon

וְשֶׁבֶר
u·shbr
and·breaking

גָּד#ל
gdul
great

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

כַּשְׂדִּים
kshdim
Chaldea

:
:

A sound of a cry
[cometh] from Babylon, and
great destruction from the
land of the Chaldeans:

54

:5551 כִּי
ki
that

־
-

שֹׁדֵד
shdd
devastating

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

וְאִבַּד
u·abd
and·he- mdestroys

מִמֶּנָּה
mm·ne
from·her

ק#ל
qul
voice

גָּד#ל
gdul
loud

וְהָמוּ
u·emu
and·they-clamor

Because the LORD hath
spoiled Babylon, and
destroyed out of her the

55
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great voice; when her waves
do roar like great waters, a
noise of their voice is
uttered:

גַלֵּיהֶם
gli·em
billows-of·them

כְּמַיִם
k·mim
as·waters

רַבִּים
rbim
many-ones

נִתַּן
nthn
he-is-given

שְׁא#ן
shaun
tumult-of

ק#לָם
qul·m
voice-of·them

:
:

:5651 כִּי
ki
that

בָא
ba
he-comes

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

עַל
ol
on

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

שׁ#דֵד
shudd
one-devastating

וְנִלְכְּדוּ
u·nlkdu
and·they-are-seized

גִּבּ#רֶיהָ
gburi·e
masterful- men-of·her

Because the spoiler is
come upon her, [even] upon
Babylon, and her mighty
men are taken, every one of
their bows is broken: for the
LORD God of recompences
shall surely requite.

56

חִתְּתָה
chththe
she- mis-cracked

קַשְּׁת#תָם
qshthuth·m
bows-of·them

כִּי
ki
that

אֵל
al
El-of

גְּמֻל#ת
gmluth
requitals

יְהוָה
ieue
Yahweh

שַׁלֵּם
shlm
to- mrepay

יְשַׁלֵּם
ishlm
he-shall- mrepay

:
:

:5751 וְהִשְׁכַּרְתִּי
u·eshkrthi
and·I- cmake-drunk

שָׂרֶיהָ
shri·e
chiefs-of·her

וַחֲכָמֶיהָ
u·chkmi·e
and·wise- men-of·her

פַּח#תֶיהָ
phchuthi·e
viceroys-of·her

וּסְגָנֶיהָ
u·sgni·e
and·prefects-of·her

And I will make drunk
her princes, and her wise
[men], her captains, and her
rulers, and her mighty men:
and they shall sleep a
perpetual sleep, and not
wake, saith the King, whose
name [is] the LORD of
hosts.

57

וְגִבּ#רֶיהָ
u·gburi·e
and·masterful -men-of·her

וְיָשְׁנוּ
u·ishnu
and·they-sleep

שְׁנַת
shnth
sleep-of

־
-

ע#לָם
oulm
eon

וְלאֹ
u·la
and·not

יָקִיצוּ
iqitzu
they-shall- cawake

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא#ת
tzbauth
hosts

שְׁמ#
shm·u
name-of·him

:
:

ס
s

:5851 כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא#ת
tzbauth
hosts

חֹמ#ת
chmuth
walls-of

בָּבֶל
bbl
Babylon

הָרְחָבָה
e·rchbe
the·broad

עַרְעֵר
oror
to-be-denuded

Thus saith the LORD of
hosts; The broad walls of
Babylon shall be utterly
broken, and her high gates
shall be burned with fire;
and the people shall labour
in vain, and the folk in the
fire, and they shall be
weary.

58

תִּתְעַרְעָר
ththoror
she-shall-be- sdenuded

וּשְׁעָרֶיהָ
u·shori·e
and·gates-of·her

הַגְּבֹהִים
e·gbeim
the·lofty-ones

בָּאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

יִצַּתּוּ
itzthu
they-shall- be-ravage d

וְיִגְעוּ
u·igou
and·they-shall-labor

עַמִּים
omim
peoples

בְּדֵי
b·di
in·quota-of

־
-

רִיק
riq
nought

וּלְאֻמִּים
u·lamim
and·folkstems

בְּדֵי
b·di
in·quota-of

־
-

אֵשׁ
ash
fire

וְיָעֵפוּ
u·iophu
and·they-faint

:
:

ס
s

:5951 הַדָּבָר
e·dbr
the·word

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

הַנָּבִיא
e·nbia
the·prophet

אֶת
ath
»

־
-

שְׂרָיָה
shrie
Seraiah

בֶן
bn
son-of

־
-

נֵרִיָּה
nrie
Neriah

בֶּן
bn
son-of

־
-

. The word which
Jeremiah the prophet
commanded Seraiah the son
of Neriah, the son of
Maaseiah, when he went
with Zedekiah the king of
Judah into Babylon in the
fourth year of his reign.
And [this] Seraiah [was] a
quiet prince.

59

מַחְסֵיָה
mchsie
Maaseiah

בְּלֶכְתּ#
b·lkth·u
in·to-go-of·him

אֶת
ath
with

־
-

צִדְקִיָּהוּ
tzdqieu
Zedekiah

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

בָּבֶל
bbl
Babylon

בִּשְׁנַת
b·shnth
in·year-of

הָרְבִעִית
e·rboith
the·fourth

לְמָלְכ#
l·mlk·u
to·to-reign-of·him

וּשְׂרָיָה
u·shrie
and·Seraiah

שַׂר
shr
chief-of

מְנוּחָה
mnuche
resting- place

:
:

:6051 וַיִּכְתֹּב
u·ikthb
and·he-is-writing

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

הָרָעָה
e·roe
the·evil

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

תָּב#א
thbua
she-shall-come

אֶל
al
to

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

אֶל
al
to

־
-

So Jeremiah wrote in a
book all the evil that should
come upon Babylon, [even]
all these words that are
written against Babylon.

60

סֵפֶר
sphr
scroll

אֶחָד
achd
one

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

הַכְּתֻבִים
e·kthbim
the·ones-being-written

אֶל
al
to

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

:
:

:6151 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

אֶל
al
to

־
-

שְׂרָיָה
shrie
Seraiah

כְּבֹאֲךָ
k·ba·k
as·to-come-of·you

בָבֶל
bbl
Babylon

וְרָאִיתָ
u·raith
and·you-see

וְקָרָאתָ
u·qrath
and·you-read

And Jeremiah said to
Seraiah, When thou comest
to Babylon, and shalt see,
and shalt read all these
words;

61

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

:
:

:6251 וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

יְהוָה
ieue
Yahweh

אַתָּה
athe
you

דִבַּרְתָּ
dbrth
you- mspoke

אֶל
al
to

־
-

הַמָּק#ם
e·mqum
the·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

לְהַכְרִית#
l·ekrith·u
to·to-cut- off -of·him

Then shalt thou say, O
LORD, thou hast spoken
against this place, to cut it
off, that none shall remain
in it, neither man nor beast,
but that it shall be desolate
for ever.

62

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

הֱי#ת
eiuth
to-become-of

־
-

בּ#
b·u
in·him

י#שֵׁב
iushb
one-dwelling

לְמֵאָדָם
l·m·adm
to·from·human

וְעַד
u·od
and·unto

־
-

בְּהֵמָה
beme
beast

כִּי
ki
that

־
-

שִׁמְמ#ת
shmmuth
desolations-of

ע#לָם
oulm
eon

תִּהְיֶה
theie
she-shall-become

:
:
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:6351 וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

כְּכַ@תְךָ
k·klth·k
as·to- mfinish-of·you

לִקְראֹ
l·qra
to·to-read-of

אֶת
ath
»

־
-

הַסֵּפֶר
e·sphr
the·scroll

הַזֶּה
e·ze
the·this

תִּקְשֹׁר
thqshr
you-shall-tie

And it shall be, when
thou hast made an end of
reading this book, [that]
thou shalt bind a stone to it,
and cast it into the midst of
Euphrates:

63

עָלָיו
oli·u
on·him

אֶבֶן
abn
stone

וְהִשְׁלַכְתּ#
u·eshlkth·u
and·you- cfling·him

אֶל
al
to

־
-

תּ#ךְ
thuk
midst-of

פְּרָת
phrth
Euphrates

:
:

:6451 וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

כָּכָה
kke
as·thus

תִּשְׁקַע
thshqo
she-shall-drown

בָּבֶל
bbl
Babylon

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

תָקוּם
thqum
she-shall-rise

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

הָרָעָה
e·roe
the·evil

And thou shalt say, Thus
shall Babylon sink, and
shall not rise from the evil
that I will bring upon her:
and they shall be weary.
Thus far [are] the words of
Jeremiah.
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אֲשֶׁר
ashr
which

אָנֹכִי
anki
I

מֵבִיא
mbia
cbringing

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

וְיָעֵפוּ
u·iophu
and·they-faint

עַד
od
unto

־
-

הֵנָּה
ene
hither

דִּבְרֵי
dbri
words-of

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

:
:

ס
s
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